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Açıklama otomatik olarak oluşturuldu]
APPENDIX_2_APPLICATION_FORM
 FOR ICM (KA171) 2025 PROJECT 

Bu formu Türkçe veya İngilizce doldurabilirsiniz. Formu doldurmadan önce Appendix_1_Guide dosyasını okuyunuz. 
Partnerinizin Appendix-3-Partner-Infosheet dosyasındaki formu doldurmasını isteyiniz.
Bu formu omuerasmus@gmail.com adresine yollayınız.
Quality Assessment Questions/
Please answer the questions below regarding the collaboration with the partner institution.
1. General Info about Applicant
	Name Surname
	

	Title
	

	Faculty
	

	Department
	


	E-mail
	

	Phone
	

	Partner Info

	Selected Region
	

	Country 
	

	Institution
	

	Faculty
	

	Department
	

	Contact Person
	





2. Relevance of the strategy

Present your planned project with this region and explain how it is related to the internationalisation strategy of all the higher education institutions involved.
You may refer to the specific type(s) of mobility that you plan to organise, the subject areas, as well as any other specific element about the expected cooperation arrangements with international partners in this region that you could not describe appropriately in the “Project management” section.
Detail your previous experience of cooperation with higher education institutions in these Third countries not associated to the Programme, if any. Explain how you expect that this project will contribute to new cooperation in education and/or research in the region.

Seçtiğiniz bölge, ülke ve üniversite ile ilgili planladığınız projeyi sunun ve ilgili tüm yükseköğretim kurumlarının uluslararasılaşma stratejisi ile nasıl ilişkili olduğunu açıklayın.
 Düzenlemeyi planladığınız belirli hareketlilik türlerine, konu alanlarına ve ayrıca bu bölgede
uluslararası ortaklarla beklenen işbirliği düzenlemeleri hakkında "Proje yönetimi" bölümünde
uygun şekilde tanımlayamadığınız diğer tüm özel unsurlardan bahsedebilirsiniz.
 Eğer varsa Programla ilişkili olmayan Üçüncü ülkelerdeki yüksek öğretim kurumları ile önceki işbirliği deneyiminizi (konferans, ziyareti ortak çalışma vb.) detaylandırın, var ise kanıt sunun (Link vb.) 
 Bu projenin bölgede eğitim ve/veya araştırma alanında yeni işbirliklerine nasıl katkıda bulunmasını beklediğinizi açıklayınız.


	Please write your answer for 2nd criteria below.

	





















3. Impact and dissemination

Explain the desired impact of the mobility project on participants, beneficiaries, international partners and at local, regional and national levels. Describe the measures which will be taken in your cooperation with this region to disseminate the results of the mobility project at faculty and institution levels, and beyond where applicable. Pay special attention to the Third countries not associated to the Programme.

 Hareketlilik projesinin, katılımcılar, yararlanıcılar, uluslararası ortaklar üzerinde ve yerel, bölgesel ve ulusal düzeylerde beklenen etkisini açıklayın.  Hareketlilik projesinin sonuçlarını yaygınlaştırmak için bu bölge ile işbirliğinizde alınacak önlemleri açıklayınız.  Programla ilişkili olmayan Üçüncü ülkelere özel önem veriniz.

	Please write your answer for 3rd criteria below.

	











Proje Yazımında Önemli Noktalar:
Hareketliliğin hedeflerini açıkça belirtin. (Amacınız yetenekleri çekmek mi? Araştırma amaçları mı? Personel gelişimi için fırsatlar mı? Vb.)
O bölgeyi/ülkeyi seçme sebebinizi açıklayın. Bu bölge/ülke ile işbirliğini destekleyen herhangi bir kurumsal politika var mı? Bu bölge/ülke veya yükseköğretim kurumu ile özellikle güçlü bir işbirliği mevcut ise belirtin. Hareketlilik projesinin kurumunuzun ve aynı zamanda partner kurumun uluslararasılaşma stratejisiyle neden ilgili olduğunu açıklayınız.
Uluslararasılaşma stratejiniz eğitim, inovasyon ve girişimcilik alanlarında ortaklıklar kurmaya odaklanıyor mu?
Projenin belirtilen alanda yaratacağı büyüklük ve etkiyi, ilgili fakültelerin/bölümlerin tamamlayıcılığını, benzer çalışma programları var ise bunları açıklayınız.
Proje yazımını kısa ve basit tutun, ancak tüm noktalara değindiğinizden emin olun.
Yeni işbirliği anlaşmaları durumunda da: Yeni bir bölge/ülke ile işbirliği kurmanın ilgili tüm kurumlar için neden önemli olduğunu açıklayın. Sizin ve ortağınızın uluslararasılaşma stratejisinin çeşitlendirilmesi için mi? Bunlara ek olarak, sizin ve ortağınızın kurumlarının tamamlayıcılığını açıklayın.
Varsa, bu Ortak Ülkedeki yükseköğretim kurumları ile daha önce gerçekleştirdiğiniz benzer proje deneyimlerinizi detaylandırınız. Çok genel cevaplar vermeyin.
Bütçe sınırlı olduğundan, olası her Ortak Ülke ile işbirliğini hedeflemeyin.
Sadece kendi kurumunuza odaklanmayın, ortağınız için faydaların neler olduğunu açıklayın. Ortak Ülkedeki stratejilere atıfta bulunun.
Birden fazla ortak ülke/bölge var ise, aynı gerekçeyi tüm ülke/bölgeler için sunmayın. Her ne kadar benzer bir nedeniniz olsa da, faydalar kuruma bağlı olarak değişecektir. Bunu başvurunuzda açıkça belirttiğinizden emin olun ve farklılıkları vurgulamayı unutmayın.
Kopyala-yapıştır yapmayın. Aynı bilgileri tekrar vermeyin.
Cevaplarınızın bazı bölümleri her bir Ortak Ülke veya Kurum için aynıysa, bu soruları yalnızca bir kez yanıtlayın ve başvuru boyunca ilk yanıtınıza atıfta bulunun.
 Projeden istenen etkiyi anlatırken, olmasını istediğiniz etkiyi değil, elde edebileceğiniz etkiyi anlatın. Elde edilebilir detaylar ve amaçlardan bahsedin.
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